
MOULD HANDLES - LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES

Provides a secure and consisten grip on all Lyman single- and double-cavity
moulds with slotted screws. Hardwood grips thoroughly insulate the hands from
heat and the rugged metal frame easily attaches to the mould for a secure
grip.Warning: Melting lead and casting lead objects will expose you and others in
the area to lead, which is known to cause birth defects, other reproductive harm
and cancer. See Instructions on Reducing Exposure supplied with product.

Attributes

Name: LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 749012458
Mfr. No.: 2735793
Delivery weight: 0.544kg
UPC: 011516257932
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Sicherheitsanleitung für MOULD HANDLES LYMAN 2
CAVITY MOULD HANDLES

Einführung
Danke, dass du dich für die MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Mould Handles verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Mould Handles gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Halte die Mould Handles außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Schmelzen und Gießen von Bleiobjekten verbunden
sind.
Überprüfe die Mould Handles regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Verwendung.
Wenn du auf Probleme stößt oder Sicherheitsbedenken hast, melde diese den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

BleiExposition: Das Schmelzen von Blei und das Gießen von Bleiobjekten kann dich und andere Blei
aussetzen, was bekannt dafür ist, Geburtsfehler, andere Fortpflanzungsschäden und Krebs zu verursachen.
Triff immer die notwendigen Vorkehrungen, um die Exposition zu minimieren.
Hitzeschutz: Die Griffe aus Hartholz isolieren deine Hände vor Wärme; handhabe die Mould jedoch immer
mit Vorsicht, um Verbrennungen zu vermeiden.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass die Mould Handles vor der Verwendung sicher an der Mould
befestigt sind, um Unfälle zu vermeiden.
Belüftung: Verwende die Mould Handles in einem gut belüfteten Bereich, um das Risiko der Inhalation von
Dämpfen beim Schmelzen von Blei zu verringern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Richte die Mould Handles mit den Schlitzschrauben an der Mould aus.
Verwende einen Schraubendreher, um die Schrauben festzuziehen und eine sichere Passform zu
gewährleisten.
Überprüfe, ob die Griffe fest angebracht sind, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille, wenn du die Mould Handles verwendest.
Überwache beim Schmelzen von Blei die Temperatur genau, um ein Überhitzen zu verhindern.
Gieße das geschmolzene Blei vorsichtig in die Mould, um Verschüttungen zu vermeiden.
Lass die Mould vollständig abkühlen, bevor du die Bleiobjekte entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Bleiabfälle, einschließlich Schrottblei und kontaminierte Materialien, gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im regulären Müll. Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Sicherheitsanfragen zu den MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD
HANDLES, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung geliefert werden.



Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen MOULD HANDLES
LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for MOULD HANDLES
LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES

Introduction
Thank you for choosing the MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before
using the mould handles.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mould handles are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the mould handles out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of the potential hazards associated with melting and casting lead objects.
Regularly inspect the mould handles for any signs of damage or wear before each use.
If you encounter any issues or have safety concerns, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Lead Exposure: Melting lead and casting lead objects can expose you and others to lead, which is known to
cause birth defects, other reproductive harm, and cancer. Always take necessary precautions to minimize
exposure.
Heat Protection: The hardwood grips insulate your hands from heat; however, always handle the mould with
care to avoid burns.
Secure Attachment: Ensure that the mould handles are securely attached to the mould before use to prevent
accidents.
Ventilation: Use the mould handles in a wellventilated area to reduce the risk of inhaling fumes from melting
lead.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Align the mould handles with the slotted screws on the mould.
Use a screwdriver to tighten the screws, ensuring a secure fit.
Doublecheck that the handles are firmly attached before proceeding.

Usage:

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including gloves and safety glasses,
when using the mould handles.
When melting lead, monitor the temperature closely to prevent overheating.
Pour the melted lead into the mould carefully to avoid spills.
Allow the mould to cool completely before removing the lead objects.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste, including scrap lead and contaminated materials, according to local regulations.
Do not dispose of lead in regular trash. Contact local waste management authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For further support or safety inquiries regarding the MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES,
please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your MOULD HANDLES LYMAN
2 CAVITY MOULD HANDLES. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para MOULD
HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES

Introducción
Gracias por elegir las MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este
manual detenidamente antes de usar las empuñaduras de molde.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que las empuñaduras de molde se utilicen de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Mantén las empuñaduras de molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la fusión y el moldeado de objetos de plomo.
Inspecciona regularmente las empuñaduras de molde en busca de signos de daño o desgaste antes de cada
uso.
Si encuentras algún problema o tienes preocupaciones sobre la seguridad, repórtalo a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Exposición al Plomo: Fundir plomo y moldear objetos de plomo puede exponerte a ti y a otros al plomo, que
se sabe que causa defectos de nacimiento, otros daños reproductivos y cáncer. Siempre toma las
precauciones necesarias para minimizar la exposición.
Protección Térmica: Las empuñaduras de madera dura aíslan tus manos del calor; sin embargo, siempre
maneja el molde con cuidado para evitar quemaduras.
Fijación Segura: Asegúrate de que las empuñaduras de molde estén firmemente acopladas al molde antes
de usarlas para prevenir accidentes.
Ventilación: Utiliza las empuñaduras de molde en un área bien ventilada para reducir el riesgo de inhalar
humos de la fusión de plomo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Alinea las empuñaduras de molde con los tornillos ranurados en el molde.
Usa un destornillador para apretar los tornillos, asegurando un ajuste seguro.
Verifica que las empuñaduras estén firmemente sujetas antes de continuar.

Uso:

Siempre usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado, incluyendo guantes y gafas de
seguridad, al utilizar las empuñaduras de molde.
Al fundir plomo, monitorea la temperatura de cerca para prevenir el sobrecalentamiento.
Vierte el plomo fundido en el molde con cuidado para evitar derrames.
Deja que el molde se enfríe completamente antes de retirar los objetos de plomo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier residuo de plomo, incluyendo plomo de desecho y materiales contaminados, de acuerdo
con las regulaciones locales.
No deseches plomo en la basura regular. Contacta a las autoridades de gestión de residuos locales para
obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más apoyo o consultas sobre seguridad relacionadas con las MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY
MOULD HANDLES, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del
producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus MOULD HANDLES LYMAN 2
CAVITY MOULD HANDLES. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les POIGNÉES DE MOULAGE
LYMAN 2 CAVITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi les POIGNÉES DE MOULAGE LYMAN 2 CAVITÉ. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant d'utiliser les poignées de moulage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que les poignées de moulage sont utilisées conformément aux instructions du fabricant.
Gardez les poignées de moulage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à la fusion et au moulage d'objets en plomb.
Inspectez régulièrement les poignées de moulage pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant la sécurité, signalezles aux
autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Exposition au Plomb : La fusion du plomb et le moulage d'objets en plomb peuvent vous exposer, vous et
les autres, au plomb, qui est connu pour causer des malformations congénitales, d'autres dommages
reproductifs et le cancer. Prenez toujours les précautions nécessaires pour minimiser l'exposition.
Protection Contre la Chaleur : Les poignées en bois dur isolent vos mains de la chaleur ; cependant,
manipulez toujours le moule avec soin pour éviter les brûlures.
Fixation Sécurisée : Assurezvous que les poignées de moulage sont solidement fixées au moule avant
utilisation pour éviter les accidents.
Ventilation : Utilisez les poignées de moulage dans un endroit bien ventilé pour réduire le risque d'inhalation
des fumées provenant de la fusion du plomb.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Alignez les poignées de moulage avec les vis à fente sur le moule.
Utilisez un tournevis pour serrer les vis, en vous assurant d'un ajustement sécurisé.
Vérifiez que les poignées sont fermement attachées avant de continuer.

Utilisation :

Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des gants et des
lunettes de sécurité, lors de l'utilisation des poignées de moulage.
Lorsque vous faites fondre le plomb, surveillez de près la température pour éviter la surchauffe.
Versez le plomb fondu dans le moule avec précaution pour éviter les éclaboussures.
Laissez le moule refroidir complètement avant de retirer les objets en plomb.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout déchet de plomb, y compris les chutes de plomb et les matériaux contaminés, conformément
aux réglementations locales.
Ne jetez pas le plomb dans les ordures ménagères. Contactez les autorités locales de gestion des déchets
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions de sécurité concernant les POIGNÉES DE MOULAGE LYMAN 2
CAVITÉ, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos POIGNÉES DE MOULAGE
LYMAN 2 CAVITÉ. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MOULD
HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES

Introduzione
Grazie per aver scelto le MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. Questa guida fornisce istruzioni
e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima di utilizzare le maniglie per stampi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che le maniglie per stampi siano utilizzate in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere le maniglie per stampi fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alla fusione e alla produzione di oggetti in piombo.
Ispezionare regolarmente le maniglie per stampi per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Se si riscontrano problemi o si hanno preoccupazioni relative alla sicurezza, segnalarli alle autorità
competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Esposizione al Piombo: La fusione del piombo e la produzione di oggetti in piombo possono esporre te e gli
altri al piombo, noto per causare difetti alla nascita, altri danni riproduttivi e cancro. Prendere sempre le
precauzioni necessarie per ridurre l'esposizione.
Protezione dal Calore: Le impugnature in legno duro isolano le mani dal calore; tuttavia, maneggiare sempre
lo stampo con attenzione per evitare scottature.
Attacco Sicuro: Assicurarsi che le maniglie per stampi siano saldamente attaccate allo stampo prima dell'uso
per prevenire incidenti.
Ventilazione: Utilizzare le maniglie per stampi in un'area ben ventilata per ridurre il rischio di inalare fumi dalla
fusione del piombo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Allineare le maniglie per stampi con le viti a fessura sullo stampo.
Utilizzare un cacciavite per stringere le viti, assicurando una vestibilità sicura.
Controllare che le maniglie siano saldamente attaccate prima di procedere.

Uso:

Indossare sempre un equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi guanti e
occhiali di sicurezza, quando si utilizzano le maniglie per stampi.
Durante la fusione del piombo, monitorare attentamente la temperatura per prevenire surriscaldamenti.
Versare il piombo fuso nello stampo con attenzione per evitare fuoriuscite.
Lasciare raffreddare completamente lo stampo prima di rimuovere gli oggetti in piombo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali rifiuti di piombo, inclusi piombo di scarto e materiali contaminati, secondo le normative
locali.
Non smaltire il piombo nella spazzatura normale. Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori supporto o domande sulla sicurezza riguardanti le MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD
HANDLES, fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con le MOULD HANDLES
LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rączek do Form
MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD
HANDLES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rączek do Form MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem rączek do form.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że rączki do form są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj rączki do form w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z topnieniem i odlewaniem obiektów ołowianych.
Regularnie sprawdzaj rączki do form pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
W przypadku napotkania jakichkolwiek problemów lub obaw dotyczących bezpieczeństwa, zgłoś je
odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Ekspozycja na Ołów: Topnienie ołowiu i odlewanie obiektów ołowianych może narażać Ciebie i innych na
kontakt z ołowiem, który jest znany z powodowania wad wrodzonych, innych uszkodzeń reprodukcyjnych oraz
nowotworów. Zawsze podejmuj niezbędne środki ostrożności, aby zminimalizować ekspozycję.
Ochrona przed Ciepłem: Twarde drewniane uchwyty izolują Twoje dłonie od ciepła; jednak zawsze obchodź
się z formą ostrożnie, aby uniknąć poparzeń.
Bezpieczne Mocowanie: Upewnij się, że rączki do form są pewnie przymocowane do formy przed użyciem,
aby zapobiec wypadkom.
Wentylacja: Używaj rączek do form w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zredukować ryzyko
wdychania oparów z topniejącego ołowiu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Ustaw rączki do form w linii z otwartymi śrubami na formie.
Użyj wkrętaka, aby dokręcić śruby, zapewniając pewne mocowanie.
Sprawdź, czy rączki są mocno przymocowane przed przystąpieniem do użytkowania.

Użytkowanie:

Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym rękawice i okulary ochronne,
podczas korzystania z rączek do form.
Podczas topnienia ołowiu, uważnie monitoruj temperaturę, aby zapobiec przegrzaniu.
Ostrożnie wlewaj stopiony ołów do formy, aby uniknąć rozlania.
Pozwól formie całkowicie ostygnąć przed usunięciem odlewów ołowianych.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane, w tym odpady ołowiane i zanieczyszczone materiały, zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką
odpadami, aby uzyskać informacje na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



Aby uzyskać dalsze wsparcie lub zapytania dotyczące bezpieczeństwa związane z Rączkami do Form MOULD
HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne
doświadczenie z Rączkami do Form MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. Dziękujemy za
uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet MOULD HANDLES LYMAN 2
CAVITY MOULD HANDLES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen
muottikahvojen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että muottikahvoja käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä muottikahvat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät lyijyn sulattamiseen ja valamiseen.
Tarkista säännöllisesti muottikahvat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on turvallisuushuolia, ilmoita niistä asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Lyijyaltistus: Lyijyn sulattaminen ja lyijyesineiden valaminen voivat altistaa sinut ja muut lyijylle, joka
tunnetaan aiheuttavan syntymävikojen, muiden lisääntymisongelmien ja syövän riskiä. Ota aina tarvittavat
varotoimet altistuksen minimoimiseksi.
Lämpösuojaus: Puuosat eristävät kädet tehokkaasti lämmöltä; kuitenkin, käsittele muottia aina varovasti
palovammojen välttämiseksi.
Vankka kiinnitys: Varmista, että muottikahvat on kiinnitetty tukevasti muottiin ennen käyttöä onnettomuuksien
estämiseksi.
Ilmanvaihto: Käytä muottikahvoja hyvin tuuletetussa tilassa vähentääksesi sulatettavan lyijyn höyryjen
hengittämisen riskiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kohdista muottikahvat muotin uritettujen ruuvien kanssa.
Käytä ruuvimeisseliä ruuvien kiristämiseen varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.
Tarkista, että kahvat ovat tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien hanskat ja suojalasit,
käyttäessäsi muottikahvoja.
Sulattaessasi lyijyä, valvo lämpötilaa tarkasti ylikuumenemisen estämiseksi.
Kaada sulatettu lyijy muottiin varovasti roiskeiden välttämiseksi.
Anna muotin jäähtyä kokonaan ennen lyijyesineiden poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet, mukaan lukien romulyijy ja saastuneet materiaalit, paikallisten määräysten
mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa roskassa. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin asianmukaisia
hävittämismenetelmiä varten.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai turvallisuuskysymyksiä varten MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES tuotteesta,
ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotepakkauksen mukana.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen MOULD HANDLES LYMAN 2
CAVITY MOULD HANDLES tuotteesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för MOULD HANDLES
LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES

Introduktion
Tack för att du valt MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna
manual noggrant innan du använder handtagen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att handtagen används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll handtagen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med smältning och gjutning av blyobjekt.
Inspektera regelbundet handtagen för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Om du stöter på några problem eller har säkerhetsbekymmer, rapportera dem till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Blyexponering: Smältning av bly och gjutning av blyobjekt kan utsätta dig och andra för bly, vilket är känt för
att orsaka fosterskador, andra reproduktiva skador och cancer. Vidta alltid nödvändiga försiktighetsåtgärder
för att minimera exponeringen.
Värmeskydd: Handtagen i hårdträ isolerar dina händer från värme; hantera dock alltid formen med
försiktighet för att undvika brännskador.
Säker fäste: Se till att handtagen är ordentligt fästa vid formen innan användning för att förhindra olyckor.
Ventilation: Använd handtagen i ett välventilerat område för att minska risken för att andas in ångor från
smält bly.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Justera handtagen med de spårskruvar som finns på formen.
Använd en skruvmejsel för att dra åt skruvarna, och se till att de sitter säkert.
Kontrollera att handtagen är ordentligt fästa innan du fortsätter.

Användning:

Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive handskar och skyddsglasögon, när du
använder handtagen.
När du smälter bly, övervaka temperaturen noggrant för att förhindra överhettning.
Häll det smälta blyet i formen försiktigt för att undvika spill.
Låt formen svalna helt innan du tar bort blyobjekten.

Avfallsinstruktioner
Bli av med allt blyavfall, inklusive skrotbly och kontaminerade material, enligt lokala föreskrifter.
Släng inte bly i vanlig sophantering. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller säkerhetsfrågor angående MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina MOULD HANDLES
LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro MOULD HANDLES LYMAN 2
CAVITY MOULD HANDLES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD HANDLES. Tento průvodce poskytuje
zásadní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před použitím
úchopů si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby byly úchopy používány v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte úchopy mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s tavením a odléváním olověných předmětů.
Pravidelně kontrolujte úchopy na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy o bezpečnost, informujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Expozice olovu: Tavení olova a odlévání olověných předmětů může vystavit vás a ostatní olovu, které je
známo, že způsobuje vrozené vady, další reprodukční poškození a rakovinu. Vždy přijměte nezbytná opatření
k minimalizaci expozice.
Ochrana před teplem: Dřevěné úchopy izolují vaše ruce od tepla; nicméně, vždy manipulujte s formou
opatrně, abyste se vyhnuli popáleninám.
Bezpečné připevnění: Zajistěte, aby byly úchopy bezpečně připevněny k formě před použitím, aby se
předešlo nehodám.
Větrání: Používejte úchopy v dobře větrané oblasti, abyste snížili riziko vdechnutí výparů z taveného olova.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zarovnejte úchopy s drážkovanými šrouby na formě.
Použijte šroubovák k utažení šroubů, aby bylo zajištěno bezpečné uchycení.
Dvakrát zkontrolujte, že jsou úchopy pevně připevněny před pokračováním.

Použití:

Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně rukavic a ochranných brýlí, při používání
úchopů.
Při tavení olova pečlivě sledujte teplotu, abyste předešli přehřátí.
Opřete tavené olovo do formy opatrně, abyste se vyhnuli rozlití.
Nechte formu úplně vychladnout před odstraněním olověných předmětů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškerý odpad z olova, včetně zbytků olova a kontaminovaných materiálů, v souladu s místními
předpisy.
Nepokládejte olovo do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti ohledně MOULD HANDLES LYMAN 2 CAVITY MOULD
HANDLES se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich MOULD HANDLES LYMAN 2
CAVITY MOULD HANDLES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


